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—. рованную условность действия.

Неуловимый отголосок эпохи, ту­
манный Петербург начала века 
ощущается всего в нескольких 
фразах по-французски, степен­
ной, но легкой походке. Кажется, 
так уже не умеют говорить, но­
сить платье, держать спину - 
элегантность времен, когда при­
сущей актерам чертой было не 
выпячивание себя, а чувство соб­
ственного достоинства. Поворот 
головы, взгляд лучистых глаз, в 
которых сочувствие Наталье Да­
выдовне - “синему чулку”. В на­
чале века питерским учительни­
цам было запрещено выходить 
замуж. Кажется, игра Юнгер - от 
знания этого факта. Хотя дейст­
вие идет вовсе не в северной 
столице, а где-то в провинциаль­
ном городке. В котором началь­
ница гимназии- фигура заметная 
и уважаемая. И героиня такова - 
в ней что-то от постаревшей че­
ховской Ольги.

Актриса на телеэкране гость 
не частый. Поэтому, когда вслед 
за фильмом Белинского в сетке 
канала “Культура" обнаружилась 
передача под названием "Елена 
Юнгер. “Мы радостно жили”, не 
заметить ее было сложно. Хотя 
творческое объединение “Лад” 
снимало передачу уже довольно 
давно и совсем не для "Культу­
ры". Это не интервью и не пове­
ствование ведущего. В квартиру 
Елены Владимировны на Пет­
ровской набережной в Санкт-Пе­
тербурге пришел актер Виктор 
Гвоздицкий. В гости, как ходил 
много лет, когда играл вместе с 
хозяйкой дома на сцене Театра 
комедии. Пришел, как ребенок - 
в который раз послушать знако­
мую, любимую сказку и снова от­
крыть для себя что-то новое, а 
зрителям - подарить радость 
прикосновения к миру удиви­
тельному. Главная особенность 
передачи - атмосфера. Акимов­
ская квартира с фотографиями и

О целесообразности сущест­
вования в российском телеви­
зионном пространстве канала 
с названием "Культура" суж­
дения высказывались разные. 
И сторонники, и противники 
теперь уже на основании пе­
речня передач могут выдви­
гать срои аргумщ&іщі Но сре­
ди бревен и соломинок в глазу 
нового гпелеканала есть про- 
граммы, объективно "выпада­
ющие из такого рода споров. 
За счет режиссера, или темы, 
или — героя.

Н
овый короткий теле­
фильм известного питер­
ского режиссера Алексан­
дра Белинского по маленькому 

рассказу Александра Куприна 
“Наталья Давыдовна” был пока­
зан на канале в числе первых. 
Элегантная миниатюра об учи­
тельнице женской гимназии, по 
выходным превращающейся в 
“даму легкого поведения”. Под­
черкнуто скупая сценография - 
на грани чисто театральной и 
собственно кинематографичес­
кой. Екатерина Максимова в ро­
ли Натальи Давыдовны - куприн- 
ская классная дама стала учи­
тельницей танцев, а фильм, при 
минимуме текста в нем, превра­
тился в своеобразный балет. Но 
стиль картины создала актриса, 
исполнившая роль начальницы 
гимназии. Елена Владимировна 
Юнгер. Актриса Ленинградского 
театра комедии, созданного ее 
мужем режиссером и художни­
ком Николаем Акимовым. Очаро­
вательно курносая и ослепитель­
но улыбающаяся, одна из двух 
"злых сестер” Золушки из люби­
мого уже которым поколением 
фильма 1947 года.

Появление Юнгер в фильме 
Белинского стерло запрограмми- 

картинами на стенах, знамениты­
ми колокольчиками и плетеными 
вазами - камера не врывается 
назойливым вездесущим посети­
телем. Она мягко панорамирует
- фото Чаплина, Михаила Чехо­
ва, портреты работы Николая 
Акимова. Паузы в разговоре 
Гвоздицкого и Юнгер не сценар­
ные, для “душевности", а те, ко­
торые бывают при встрече двух 
давно и хорошо знакомых людей. 
Елена Юнгер говорит не о себе, а 
о тех людях, с которыми свела 
судьба: Михаил Чехов в слезах в 
нью-йоркском кинозале на со­
ветском фильме. Голубоглазый 
Чаплин, поддевающий маслину 
маленькой вилочкой. Знамени­
тый “Гамлет” 1932 года Николая 
Акимова в Вахтанговском театре
- с пьяной, не сумасшедшей 
Офелией, жаждущим власти 
Гамлетом и кроваво-красным 
шлейфом Клавдия. При этом - 
“мы радостно жили”. Дай Бог так 
сказать каждому. Да и Виктор 
Гвоздицкий, который любых объ­
ективов избегает в принципе, со­
гласился совсем не на роль веду­
щего. Закадровый текст написан 
не сценаристкой передачи Ната­
льей Казьминой. Это его собст­
венные слова, мысли, ощущения: 
успеть рассказать, как было, и 
успеть показать собеседнице, 
как есть.

Финал передачи вполне логи­
чен. Сцена из спектакля Дж.Ма- 
релла “Крик лангусты”. Елена 
Юнгер привезла пьесу из Фран­
ции, сама перевела, сыграла Са­
ру Бернар, Гвоздицкий - секре­
таря актрисы. Спектакля давно 
уже нет. Есть только записи. Вот 
одна из них - сцена воображае­
мого разговора Бернар с Оска­
ром Уайлдом, за которого гово­
рит секретарь. Прямо в кварти­
ре, сидя на деревянном резном 
диванчике, актриса и актер раз­
ных поколений на какие-то мгно­
вения создают свой Театр, в ко­
тором оба стремятся “во что бы 
то ни стало защитить утраченное 
и полюбить, понять другое, сего­
дняшнее”. •


